
с1<а1ал1, трэба ст11араць не грамадства ведаj, а Эl(аномiку ведау. Пam.lf)l.'lfOЧI/. ~а11 

ласка, падрабЯ3iltй. ittmil б zэта означало? 
Исследования в области этиолишщ1стик.и выявwrи большую )\~отивно~·ть 11нrло· 

язы•IНОЙ коммуникации 110 сравнению с русско- или белорусскоязычной. Бр11н~11~кш: 

ведущие ч.аще даю1 завышенную оценку roC1lo программы. прибегают к щ1оrо•111с­
лспным эмоц~1онw1ыю нагруженным лексемам (Today we hт·е anotlier man·tlo 
MolfJay , .. and toclaj . we have а fabu/nus individual and she has quite ап и.tensi)'L' back­
grnund). Таким образом радиоведущие оказывают коммуникативную n1>ддержку со­
бtюсднику . 

СолостаJ1ленне У<оммунинативн:ых стилей ведущих бриnнскоrо 11 белоруе,кnго 
радJщ позвоJU1ет охаракrсрнзова"IЪ британский зтностиль как не1~мпt1экnm1rь1й, f>nлee 

змотивный и индивидуалисти•1есюdl, с ус1Jлением ЛИЧI10С1t1010 начала. Белорусский 

эп1остиль, напротив, более прямоmmеliкый, нейтральный, сnокоЙНЬlЙ, не-1ер11и tыlt к 

нсопредел!!Юiости. 

В.А. Шеецоеа 
БГЭУ (Минск) 

ФУНКЦИИ НЕТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЙ ФРАЗЕОЛОГИИ 
В ПР AJJOBOM ДИСКУРСЕ 

Фpaзeononu в сnецлальных текстах стапов11тс11 вес чаще объектом для ясследо­

оашtJ1. ФразеологичесКJ1е ~ороты в сnецивпъl:IШ текстах выполняют опредt:11еННЬ1е 

фуwщ1ш· О8И СJТУЖ8'1 ' средством по11имаJПL1 в дидаrпАесхих специалъJiЬlх текстах 

или J1Вnяютс11. важными эле fентами точного и одновременно экономичного создания 

текста. 

ОдJm'М яз Rа11раипе.ниlt фразеолоnrчесlО!Х исслсдова~тй стэпо изучеtше обще­

употребительной н cncЦJl.!lJlЬUOЙ фpaзeononut (юрlfЛИ'tеокоl!, экоttоl\IИ'lеской, спортив­

нuй, медицинской) на материале текстов различных специальносrей. ФраэеоJ101 юмы в 

составе специальных (в том чпсле и правовых) письмеmiых текстов вьmолнхм1 р • 
m1чные сшпаксичесК11е и ко111мунк1СJ1ти1:1ные фун.кuш~. обладают раз:n1ЧНой с-rепеныо 

идиоматичнОL'ТЯ и принадлежности к правово ry семантическому rто:оо . Язы нрава 

является неотдет1мой q11стыо правовой системы с с! традИUЯJ(МИ, особешtосrями 110-

r·шot и фушщиями. ОсобеШJСIСТИ этого языка естественным образом вьrreкlllO't 1 '11· 

беm~остсй самого црава, среди которых в первую очередь пр1mодятся след.vюш11~· вы ­

сокая степень абсtракцщ1 юридкчес'КИХ no1urrиn; тесяая с11111ь •'Зыка и права. Пр1111(111111; 
ПШi.КПLЯ и нормы мoryr быть выраж.еfП>! только посредстtюм оыка, поэтщ1у JUl~K пр 1111 
QЛЖСН бьпъ ед~mым и МОЖС'J ~•СПС1ЛЪЗ0118ТЪС11 для ра.1JП1'1НЫХ целей. то ~.,,, в paJ 111•1 -

ных сферах юрмд~rче кой деатеJlЪНОСТll. I lpaooВll.JI природа 10ри;шческоrо текс1 1 •1рсбу­

е-~ особой точностм и rщаrепьности в формулировке прu.вuвых nредписаfшn , 11роду­

манност11 и лоnJЧНости струкrуры документа, не допускает многозна<Пtосnf. рuс11Лыв­

•1urости, проmвореqи111.11:111 его Н13рм . Юр1щ11ческая rexш11cu те~но с11Я}J11з с pra11 u· 
щ1сй лсксикс:нор•t1111чсс~;n1·0 \ta·rep111111a. ero c~1in11к~11чccкC1lt rpyi.iypoli и с маt1111кn11. 

11Шlраоленз на в~1ешнсе 11з..1ожение. nр1пвu11а сопершснствоttilТJ. язык юр•1дн·'lескоrt• до· 

к)·ме11га, r~ем.ть ero бот::с 11011ятным, ТQ•111ь.1м и rр11моn1ь~м 
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К настоящему врс.1ет1 иедоста10Ч}IО исс.1едован к;~асс един111\, роль которых в 

создатm и шшrвнс-пfчесхо'>t '\tаркиро1ншщ1 спещ1а:IЬ11ых текстов отмечается многи ш 

инrв11С111ми. Ре'IЬ идет о нетершшологическоn фразеолоn1и, которая с то11Ю1 зрения 

nрагмаmчсско1 о анализа правового текста выпо.llLЯют !'екстоорrатsз)'lощу~0 11 тех­
СТ(lобразующу10 функции Нараду со сnе11иа.rтыюй. тематически марюiроващюй фpa­

co.1on1eii (фразеология права, фразеология '1ед11цины), существуе~ группа фразеоло­
nJЧесюrх оборотов, ка1орая по c11oen 1-раммаrическоil cт-pyi..<Jpe представ.1Яет с.'1)1· 

же\ные час1и речм· пред.1оп1 и союзы . 

Согласно классификации 11. Б)'}>Гера. весь фразеолоrwчесхнй корпус можно раз­
делить нз три группы : рефентные, структурные и хом'fуникаrивные фр:~зеолс~nомы. 

Струrrурные фразео.1101 ИЗ/\(Ъ/ вк:почают две группы фразеологизмов: предпоговые и 

союзные фразеологизмы . Кл11сс фразеологических предлогов nредставляс:~ собой 

11редлоп1. 1<оторые выполняю~ функции атрибутивяых и норечных npeJL1oroв. Они 

вводятся в текст номиnаnшноn фразой. Язых права - это язык ясности, точности, 

об1.сктш111ости, логичности. доказательности И"Jлnжеuия. позто ry он требует (rr авто­
ра исполъзоваю1J1 таких rраыма11IЧесюrх cpe.::ic-rn, которые бы однозначно и предельно 
пo:rno передавали значение. К таюr.м грамматическим средства.~ относятся фразеоло­

пrческие предлоrи. В юридических текста.х omt функционируют llК11fllнo, позвоЛЯJ1, 
1uч.в.о и непротиворечиво выразить опенки СН1JТ!U(СJ1Чсских отношениli и <1разrру-

1иты1 в пом плане мноrозпачные непроизводные nред.1оrи, так ках фраэеолоnrческие 

пред110111 име!О'I достаточно четкое фразеологическое значение. 

Класс фразеолоrюмов-союзов широко представ.лен морфолоrnчески uею~1еНJ1е­
мыми, цс:rъны~m в ссманпrческом, rраммаn1Ческом, фонетическом 01110wею1.ях еди­
~nпщ"\Ш. Компонентами исследованных фразеолоmчески:х единиц становrгс11 слова 

раJНЫХ чаете!\ ре•ш, 110 большинство фразеолоruзмов-союзов воз11иха<..-r на бнзе лек­

сических союзnв. Кажлыr:I компонент ЯD1Яется фразооfiразуюwи.м и структурно обя­

за1елъным. 

Фразеоло1 ия нстерм1шолоrическоrо харакrера оъшоЛJU1с:т не то111.1ю текстообра­

эующую и текстоорганязуюшую фушщип, 110 и способствует лахоu.ичносnr, инфор-

1ан1вности и, что важнее всего, rочuости правового язъоса. 

POLITTCAL MANIPULATION 

В.А. Шохова 
БГЭ'У (Минск) 

Poliйcal manipt1l<1tion is one oftJ1e fuлdamentaJ categories in modem polillca\ science, 
lt inay bccomc J kcy to under\tanding politk:al proce~ses, ideolog1es. political lea•lcrs' iл-
11uenct: facюr~ in politi1;al spl11.:rc. 

Гhе lechnologies of political manipul11tio11s. Crlc'ating and puttirig thcm into practice 
h:l\"C decp \IOI in tlic rast. Гhеу \Verc timulutc.:d Ьу the evnlution 11r rюlitical ci псе. 11nd 
' tre expl.iined in the \Vork. of uch grclll 1h1nkcrs :ind '"icntists U.'i Plato, ~;iciavelli, R. 
tJшl n, S KмJ-Mur1.1 and nlhers. 

l\1Ji111:al ma11ipt1l:нion is hidden mnnai;emcnt fll' hшnun nolitic:il con~~inu. нess and 
IJchav111r. IL> 111a1n oal i rcoching, real ization and kceping political р 1\\cr. Man apulators 

•11 

bibl_nz 
Typewritten text
Беларускі дзяржаўны эканамічны ўніверсітэт. 
Бібліятэка.
Белорусский государственный экономический 
университет. Библиотека.
БДЭУ  Беларускі дзяржаўны эканамічны ўніверсітэт. Бібліятэка.
БГЭУ  Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.
BSEU  Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by          elib@bseu.by


